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RUSYA’NIN 
TARKAN’I

Dünyaca ünlü Rus şarkıcı Avraam 
Russo’nun hiç bilinmeyen bir özelliğini 

Gazetem ortaya çıkardı

Türkiye’de 
içtenliği 
gördüm

ÂÂS09

MODANIN 
TOZUNU 

ATTI

◊ Mercedes-Benz Fashion Week Rusya adıyla 
da anılan organizasyonda, 2012-2013 sonbahar-kış 
sezonu koleksiyonları tanıtılıyor. Düzenlenen defileler 
arasında en çok dikkat çeken isim ise, Rusya’da defile 

düzenleyen ilk Türk modacı olma başarısı gösteren 
Cengiz Abazoğlu... ADL markası ile Moskova’daki 
moda haftasının ‘tozunu atan’ Abazoğlu, 
Gazetem’e çok özel açıklamalarda bulundu.

kDoğru zamanda doğru haber

R usya’nın süperstar’ı olarak 
görülen Avraam Russo, 
daha önce hiçbir yerde pay-

laşmadığı bir özelliğini, Gazetem 
okurlarıyla paylaştı. Gündeme 

bomba gibi düşecek açıklamayı, 
gazetemize yapan Russo, “Babam 
Gaziantep, annem ise Diyarbakır 
doğumlu. Ben de kendimi Türk 
hissediyorum” diye konuştu.

Rusya Moda Haftası’nda ‘1950’ koleksi-
yonu ile Türk modacı; Cengiz Abazoğlu.

Sahnenin Türk 
yıldızları

Rusya’da 
Moskova Türk 

Tiyatrosu ekibi-
ni kuran Yunus 
Arakiz, Hakan 

Aysel ve Niyazi 
Beşli, grupla-
rının oluşum 

sürecinden, ge-
lecekteki hedef-
lerine dair çok 
sayıda önemli 
açıklamalarda 
bulundular. 

ÂÂS07

Cengiz 
Abazoğlu

GAZiANTEPLi ÇIKTI
Pek çok çevre tarafından ‘Rusya’nın Tarkanı’ olarak gös-
terilen Russo, “Babam Gaziantep, annem ise Diyarbakır 
doğumlu. Ben de kendimi Türk hissediyorum” dedi.

Türkçe albüm geliyor
◊ Yakın gelecekte Türkiye’ye 

gelip, Türkçe albüm çıkarmak 
istediğini söyleyen Avraam Russo, 
“Türkiye’de beğendiğim çok 
sayıda sanatçı mevcut. Bunların 

başında İbrahim Tatlıses, Orhan 
Gencebay, Bülent Ersoy, Ferdi 
Tayfur ve Tarkan geliyor. Bir gün 
ben de Türkçe albüm çıkaraca-
ğım” ifadelerini kullandı. 

◊ Gaziantep’e gittiğinde en 
çok, özlediği Türk yemeklerine 
ilgi göstereceğini dile getiren 
Rusya’nın Tarkan’ı, “Günün birinde 
Gaziantep’e gittiğimde, o özlediğim 
tatları, baklavayı, acılı lahmacun 
ve tatlıları yiyeceğim. Oradaki ak-
rabalarımı bulup, onlarla görüşmek 
istiyorum” şeklinde konuştu.

Baklavayı özledim

ÂÂS03

HAFTANIN KONUĞU

Gazetem’in, ‘Rusya’dan Yaşam 
Öyküleri’ bölümünün bu sayı-
daki konuğu 30 yıldır Türkiye 
ile iç içe yaşayan Rusya’nın Sesi 
Radyosu’nun Ankara muhabiri 
Anatoliy Koritskiy oldu. ÂÂS12

Anlaşma
20 Şubat’ta 

yürürlüğe 
girdiSamsun

Kavkaz 
hattı açıldı

Türkiye’den Samsun ve Rusya’dan Kav-
kaz limanları arasında taşımacılıkla ilgi-
li uluslararası anlaşma yürürlüğe girdi. 
31 Temmuz 2010’da St. Petersburg’ta 

imzalanan anlaşma, Bakanlar 
Kurulu’nca 20 Şubat 2012 
tarihinde kararlaştırıldı. ÂÂS06

ÂÂS02

Türkiye’de albüm 
çıkardıktan sonra 

Türkçe’sinin daha iyi 
olacağını ifade eden 

Russo, “Bir ay İstanbul 
ya da Türkiye’nin 

başka yerinde yaşasam, 
Türkçem hemen 

düzelir. Ama şarkıları 
o kadar kalbimden 
okuyorum ki hiç 

problem yaşayacağımı 
düşünmüyorum” dedi.

Geleneksel 
Gazetem
Turnuvası 
başlıyor!

Bu yıl sekizincisi 
düzenlenecek 
olan Gazetem 

Futbol Turnuvası, 
10 Nisan’da 

futbolseverlerle 
buluşacak.
ÂÂS11
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M ODANIN kalbi şu 
günlerde Moskova’da 
yapılan Rusya Moda 

Haftası’nda atıyor. Mercedes-Benz 
Fashion Week Rusya adıyla da 
anılan organizasyonda, 2012-2013 
sonbahar-kış sezonu koleksiyonları 
tanıtılıyor. Düzenlenen defileler 
arasında en çok dikkat çeken isim 
ise, Rusya’da defile düzenleyen ilk 
Türk modacı olma başarısı gösteren 
Cengiz Abazoğlu... ADL markası 
ile Moskova’daki moda haftasının 
‘tozunu atan’ Abazoğlu, Gazetem’e 
çok özel açıklamalarda bulundu.

Herkese hitap etmeye 
çalışıyoruz

Cengiz Abazoğlu, koleksiyonu 
1950’lerden ilham alarak 2012 
dokunuşuyla gerçekleştirdiğini 
söyledi. Başarılı modacı, “Kadının 
elegan ve sofistike duruşuna bir 
parça modern bir dokunuş yap-
mak istedim. Her bir tasarımım-
da özellikle önem gösterdiğim 
şey, her yaş grubundan hanımın 
rahatlıkla alıp, kullanabileceği 
kıyafetler ortaya çıkarmaktı” dedi. 
Dünyanın her tarafında kışın artık 
çok sert geçtiğini ve bu nedenle 
kış koleksiyonlarda deriyi çok 
sevdiğini söyleyen Cengiz Aba-
zoğlu, koleksiyonunda deri ve 
kürk kullandığını belirterek, deri 
pantolonlar, deri biyeler, deri kü-
çük ceketler ve eldivenlerin sevdiği 
bir doku olduğunu söyledi.

◊ TÜRKİYE’ye mart ayında gittiği-
ni söyleyen güzel yıldız, bulundukları 
zaman diliminde fazla turist olmadığı 
için tatilinin çok güzel bir tatil geçtiğini 
söyledi. Valeriya, “ Kendimi evde gibi 
hissettim çünkü Rus turistlere 
çok iyi yaklaşıyorlar, çok misafir-
perver halk, çok lezzetli mutfağı-
nız var. Bütün size özgü yemek-
leri denedik herhâlde… Zengin 
kültürünüz ve gelenekleriz var, 
orası her zaman çok enteresan. 
Biz sadece plajda yatmadık gezi-
ler yaptık, şehrin tarihi yerlerini 
gezdik gördük. Biz her zaman 
böyle tatili seviyoruz. Ayrıca çok 
güzel bir doğa var” dedi.

Türkiye’de artık ruble ile de 
alışveriş yapılabileceği hatırlatıl-
dığında “hadi ya”  diyerek tepki  
gösteren güzel şarkıcı bunu yeni 
duyduğunu ancak Rus turistleri 
çok memnun edeceğini söyledi.

kDoğru zamanda doğru haber

iKiNCi EViM
TÜRKiYE

Ünlü pop sanatçısı Valeriya, 
Gazetem’e verdiği özel demecinde 

Türkiye’yi çok sevdiğini ve orada ken-
disini evinde gibi hissettiğini söyledi. 

Abazoğlu’ndan 
bir ilk
Rusya Moda Haftası’nda ‘1950’ ko-
leksiyonu ile ilk defa bir Türk moda-
cı; Cengiz Abazoğlu sahne aldı.

◊ Rusları giydirmekten son derece memnun olduğunun altını 
da çizen Abazoğlu, konuyla ilgili şunları söyledi: “Rusların mo-

dellerini yıllardır kullanıyorum. Slav ırkı, beni çok mutlu ediyor. 
Aslında bunu söylememe bile gerek yok çünkü bütün moda dünyası 

onlardan ilham alıyor ve varlıklarından çok mutlular. Ben de bir tasa-
rımcı olarak onlara elbiselerimi giydirmekten çok mutluyum.”

Uzun 
yıllardır 
dünyanın 
birçok ülkesinde 
defile çekimleri ger-
çekleştiren, Rusya 
Moda Haftası’nın da 

çekimlerini yapan 
ekibin başında olan 
ve Amerika’da ya-
şayan Anton Oparin 
ise, Abazoğlu’nun defilesini çok 
beğendiğini belirterek şunları 

söyledi: “Türk modacı Moskova’da çok 
güzel bir gösteri yaptı. Çünkü burada 

Slav ırkı beni mutlu ediyor

Türk 
modasının 

geleceği 
parlak

Göçmenler için 
3 milyar dolar

◊ Göçmenler için hazırlanan yol haritası paketinde 
göçmenlere karşı alınacak bazı tedbir ve stratejiler yer 
alırken, bunun için 86 milyar ruble, yani yaklaşık 3 milyar 
dolar ödenek ayrılması öngörülüyor. Bu rakamın 18.5 mil-
yar rublelik kısmı yasadışı göçle mücadeleye ayrılırken, bu 
kapsamda göçmen kontrolünün daha iyi bir şekle sokulma-
sı planlanıyor. Göçmenlerden parmak izi alınması, kart ve-
rilme prosedürünün daha basitleştirilmesi ve geçici olarak 
yerleştirilmeleri ile alakalı da projeler bulunuyor. Ayrıca 
göçmenlerin sınırdışı edilmesi halinde kullanılacak barınma 
ve gözaltı merkezlerinin kurulması da düşünülüyor.



Fuarda standı ziyaret etti
◊ Türkçe’yi az çok bilmesine rağmen, çok konuş-

madığını için İngilizce ve Rusça’yı ana dili gibi bildiği-
ni anlatan Russo, Rusya’daki Turizm Fuarı’nda Alanya 

standını da ziyaret etti, hayranla-
rıyla bol bol fotoğraf çektirdi. Ak 
Parti Antalya Milletvekili Mevlüt 
Çavuşoğlu’nun davetiyle fuara 
geldiğini ifade eden Avraam 
Russo, ”Mutluyum, şanslıyım. 
Türkleri, kardeşlerimi, iyi dost-
larımı gördüm. Onun için koşa 
koşa bu fuara geldim. Sizlerle 
tanıştığım için çok memnunum” 
ifadelerine yer verdi.

Russo değil, İpçigil

GAZETEM
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Siyamend KAÇMAZ
ÇERÇEVE

skacmaz@gazetem.ru

‘Türklerin Moskova’daki popülaritesi ve etkinliği ne 
zaman tavan yapıyor?’ sorusunu bana yöneltirseniz, size 
rahatlıkla bu dönemin her yılın Mart ayına denk geldiği-
ni söylerim. Bunun sebebi ise hiç şüphesiz, Moskova’da 
bu zaman diliminde yapılan turizm fuarıdır.

G G G
Çünkü fuarda her yıl yaklaşık 3.5 milyon Rus turis-

tin ziyaret ettiği Türkiye’nin tatil yörelerinden, binlerce 
turizm sektörü temsilcisi soluğu Rusya’da alıyor. Üst 
üste iki farklı turizm fuarı yapılınca da mart ayının 
ikinci yarısı, kelimenin tam anlamıyla Moskova’da Türk 
nüfusunun tavan yaptığı dönem oluyor.

G G G
Sektörle alakalı aklınıza hangi iş kolu geliyorsa, 

o sektörden en az bir ya da iki temsilci Moskova’ya 
geliyor. Bu temsilcilerin tamamına yakını da erkekler-
den oluşuyor. Yani stantlarda çalışan Rus hostesleri 
saymazsak, fuardaki hemen herkes erkek... Gündüz 
fuarda kendi sektörleriyle alakalı konularla meşgul olan 
temsilciler, geceleri ise restaurantlara, kafe ve gece 
kulüplerine akın ediyor.

G G G
Elbette kimin ne yapacağına oturup biz karar verecek 

değiliz. Ancak ortada açıkça görülen bir gerçek de var. 
Belki turizmci dostlarımız az sonra söyleyeceklerime alı-
nacaklar... Fakat kendimi duyarlı biri olarak gördüğüm 
için bu konudaki fikrimi yazmadan edemedim. Zira bu-
rada iki haftada imajımıza verdikleri zararı, biz Rusya’da 
sürekli yaşayan Türkler olarak bir yılda düzeltemiyoruz.

G G G
Elbette sözüm herkes için geçerli değil. Genelde 

turizmci dostlarımız Rus turistlerle, Türkiye’de yaptık-
ları tatil esnasında tanışıyor. Tatile giden insanlar da 
doğal olarak, normal hayatlarındaki sınırları mümkün 
mertebe esnek tutuyor. Çünkü tatile çıkmaktaki temel 
amaçları; bütün yılın gerginliği ve stresini üzerlerinden 
atmak oluyor. Böyle olunca da ortaya, olabildiğince 
rahat hareket ve tavırlar çıkıyor.

G G G
Ama her nedense turizmci dostlarımız, Rus turistlerin 

Türkiye’deki hayatının kendi ülkelerinde de devam ettiği 
yanılgısına düşüyor. Ve Rusya’ya geldiklerinde de onlarla 
aralarında olan rahatlığı sürdürmeye çalışıyorlar. Hal 
böyle olunca, ortaya tabiri caizse nasıl ‘cıvık’ bir orta-
mın çıktığını sizler de tahmin edebiliyorsunuzdur. Aynı 
davranışları gezdiğim diğer ülke stantlarında da görür 
müyüm diyerek, fuarda şöyle bir etrafıma bakındım an-
cak sadece bizde durumun böyle olduğuna şahitlik ettim. 
Coral Travel’ın 20. kuruluş yıl dönümü gecesinde birçok 
ülkeden yüzlerce turizm sektörü temsilcisi vardı, orada da 
bu durumu gözlemleme fırsatım oldu. Açıkçası bizimkileri 
kalabalığın içerisinden seçmek hiç de zor olmadı.

G G G
Umuyorum ki bu konuyu buradaki turizm müşavirliği 

veya tur operatörleri dikkate alıp bir dizi önlem alırlar. 
Zira dediğim gibi Rusya’ya belirli süre için gelenlerin bı-
raktığı izlenim, biz burada sürekli yaşayanlarıinanılmaz 
derecede rahatsız ediyor.

1 HAFTADA YAPILANLARI
1 YILDA DÜZELTEMİYORUZ

Dünyaca ünlü Rus şarkıcı Avraam 

Russo’nun hiç bilinmeyen bir özelliğini 

Gazetem ortaya çıkardı

RUSLARIN TARKAN’I
GAZiANTEPLi ÇIKTI
Kariyerinde çok sayıda albüme imza atan ve pek çok çevre tarafından 
‘Rusya’nın Tarkanı’ olarak gösterilen Russo, “Babam Gaziantep, annem 
ise Diyarbakır doğumlu. Ben de kendimi Türk hissediyorum” dedi.

R usya’nın Süperstar’ı olarak görülen Avraam Rus-
so, geleceğe dair planlarını, Türkiye hakkındaki 
görüşlerini ve daha önce hiçbir yerde paylaşmadı-

ğı bir özelliğini, Gazetem okurlarıyla paylaştı. Gündeme 
bomba gibi düşecek açıklamayı, gazetemize yapan Rus-
so, “Babam Gaziantep, annem ise Diyarbakır doğumlu. 
Ben de kendimi Türk hissediyorum” diye konuştu.

Türkçe albüm geliyor
Yakın gelecekte Türkiye’ye gelip, Türkçe al-

büm çıkarmak istediğini söyleyen Avraam Russo, 
“Türkiye’de beğendiğim çok sayıda sanatçı mevcut. 
Bunların başında İbrahim Tatlıses, Orhan Gence-
bay, Bülent Ersoy, Ferdi Tayfur ve Tarkan geliyor. Bir 
gün ben de Türkçe albüm çıkaracağım. Türkiye’de 
klipler çekip, orada bana olan ilgiyi artırmak en bü-
yük hedeflerim arasında” ifadelerini kullandı.

Bin tane atasözü biliyorum
Ailesi New York’ta yaşayan Russo, “Ama işim, 

gücüm hep bu tarafta... Genelde Rusya, Ukrayna, 
Kazakistan ve Özbekistan’dayım. Bu nedenle 
uzun süredir Moskova’da yaşıyorum” dedi. 1995 
‘te Kıbrıs’tan Moskova’ya geçtiğini ifade eden 
Russo, “Babam Gaziantep doğumlu. 7 sene 
babamla beraber yaşadım, kendisi vefat etti. Ne 
kadar aklımda kaldıysa Türkçe’yi ondan öğren-
dim. Yani küçüklüğümden... Ama atasözü o kadar 
çok biliyorum ki herkesin başı dönüyor. ‘Bu adam 
nasıl biliyor bu kadar atasözünü’ diyorlar. Bin 
taneden daha çok biliyorum” diye konuştu.

En çok baklavayı özledimGünün birinde Gaziantep’e gittiğinde en çok, özlediği Türk yemek-lerine ilgi göstereceğini dile getiren Rusya’nın Tarkan’ı, “Gaziantep’e gittiğimde, o özlediğim tatları, baklavayı, acılı lah-macun ve tatlıları yiyece-ğim. Oradaki akrabalarımı bulup, onlarla görüşmeyi gerçekten çok istiyorum” şeklinde konuştu.

◊ Avraam Russo, babasının memleketini görmeyi 
çok istediğini söyleyip, “İnşallah bir gün Gaziantep’e 
gideceğim. Orada aslımı göreceğim. Bize İpçigiller 
derlermiş. Bu İpçigiller nereye gitti, nereye kayboldu 
bir gidip bakayım. Annemin de aslı Diyarbakır. Orada 
doğmuş, sonra Lübnan’a geçmişler. Yani yarı Türk, 
yarı Arap oluyor. Kanım karışık, ama ben kendimi 
Türk hissediyorum” diyerek sözlerini tamamladı.

Rusya’da ve Av-
rasya coğrafyasında 
400 milyon kişinin 
kendisini tanıdığını 

ifade eden Russo, “Ne-
den aslı Türk olan birini 

Türkiye tanımasın? Onun için 
çok büyük bir zevkle Türkçe al-

büm yapacağım. Türkiye’de düet yapmayı 
düşünüyorum. Ona da bakıyoruz. Bazı görüşmeler yaptım. Ama 

duyulmasını şimdilik istemiyorum. Belki olur, belki olmaz. Ben bu 
işleri ciddiye alırım. Öyle reklam amacıyla konuşmam” dedi.

Türkiye’de 
albüm 

çıkaracağım

Yıkılmadım, 
ayaktayım

Süperstar Avraam Russo, 
geçmiş dönemde Rusya’da bir süre 

sıkıntı yaşayıp, ülkeden ayrılmak zo-
runda kalmıştı. Russo o dönemi, “Ha-
yatta insanın başına her şey gelebilir. 
‘Başa gelen çekilir’ derler. Hayatta 
kaldım, vuruldum, ölümü gördüm. 

Ama onunla hayat bitmedi. 
Yıkılmadım ayaktayım” yo-

rumunda bulundu.



Moskova’dan 
ultra lüks
düğün otobüsü 
geçti
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Ender KARATAŞ
HUKUK KÖŞESİ

avukatrusya@gmail.com

Rusya Federasyonu ticari rekabet koşulları içe-
risinde yatırımcılarımızın önüne gelen en önemli 
sorunlardan birisi olan marka korunması, en önemli 

kriterlerden biri olarak göze çarpıyor.
Rusya’da marka tescili ve korunması ile ilgili faaliyet 

gösteren hukukçuların büyük bir bölümü sadece marka 
tescilini yeterli görmüyorlar. Ve firmaların sattıkları ürün-
lerin orijinal ambalajlarını bir bütün olarak tescil ettirmele-
rinin, taklitlerine karşı bu ürünü koruyabileceği görüşünü 
savunuyorlar. Bu aşamada firma sahipleri ve yöneticile-
rimizin karşısına “Üretilen, satılan ürünleri ve markaları 
taklitlerine karşı nasıl koruyacağız” sorusu çıkmaktadır;

G G G
Firmalar genelde yerel veya uluslararası marka tescili 

yaptırırlarken sıklıkla firmanın veya ürünün logosunu 
tescil ettiriyorlar. Daha sonra ürünün paketi hazırlanırken 
reklamcılar bir dizi resim, grafik ve renklerden oluşan am-
balajı hazırlıyor. Uygun sloganla beraber ürünün isim ve 
logosunu pakete ilave ediyorlar. Sonuç olarak benzer bir 
ürünü satan ve piyasada tanınmayan bir firma aynı paket 
dizaynını kullanarak sadece kendi ismini paket üzerine 
yazıyor. Son tüketicinin göz aldanmasından faydalanarak 
ürünlerini rahatça satabiliyor.

G G G
Bu kötü niyetli firmayı mahkemeye vermeniz durumun-

da ise, ambalajın dizaynı tescil olmadığı için bir dizi sıkın-
tıyla karşı karşıya kalabiliyorsunuz. Serbest kullanım hakkı 
herkes için mevcut olduğundan, aleyhinizde bir kararın 
çıkması gibi büyük bir olasılığı oluşturuyor.

Öncelikli olarak sizlere şunu önermekte fayda görü-
yoruz; marka tescili esnasında sadece ürün ismi ve logo 
tescili dışında ürün paketinin tamamını tescil ettirmenizde 
fayda var. Eğer firmanız birden fazla farklı ürün satıyor ise 
her ürünü ambalajının tüm görünümü ile tescil ettirmeniz 
sizi yüzde 100 koruma altına alacaktır.

G G G
İkinci önemli detay ise ürün paket dizaynını yapan 

reklam firması ile mutlaka resmi sözleşme yapmanız. Söz-
leşmenizin olması mahkeme kararını yüzde 50 etkileyen 
bir faktördür. Çünkü, bu sözleşme entellektüel fikir ile 
yaratılan dizaynın size satıldığını ve artık bu dizaynın sizin 
malınız olduğunu bir kez daha kanıtlamaktadır.

Aynı şekilde ürün satışı esnasında kullanmakta ol-
duğunuz web sayfanızı da noter aracılığı ile kayıt altına 
almanızda yarar var. Zira son zamanlarda oldukça popüler 
olan internet mağazaları, ürünlerinizin taklitlerini internet 
ortamı üzerinden satma yöntemine de başvurabilirler.

MARKA TESCİLİ 
VE KORUNMASI 

KONUSUNDA
TAVSİYELER 
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İ STANBUL’da geçen hafta ya-
pılan ve iki gün süren Ulusla-
rarası Tank Konteyner Örgütü 

(ITCO) toplantısında pek çok konu 
üzerinde uzun uzun görüşülüp, 
tartışıldı. Ticaret ve lojistik piyasa-
sında atılabilecek adımlar masaya 

yatırıldı. Rusya’dan Hindistan’a 
dünyanın dört bir yanından gelen 
uluslararası lojistik firmalarının üst 
düzey yöneticilerine ve bunların 
önemli müşterilerine ev sahipliği 
yapan İstanbul, ilk kez bir ITCO 
zirvesini düzenlemiş oldu.

iSTANBUL’DA RUSYA

◊ TLS Lojistik sponsorluğunda 
gerçekleştirilen etkinlikte, ITCO 
Başkanı Willy Van Loon açılış 
konuşmasını yaptı. Loon, “2023 
yılına kadar Türkiye pazarı çok 
büyüyecek. Uluslararası lojistik 
devleri de bu büyüyen pazarda 
mutlaka yer almak isteyecektir. 
Türkiye’nin gelişen pazarı yalnız-
ca bu coğrafya için değil, Rusya 
ve çevredeki diğer ülkelerin de 
ekonomisini etkileyecektir” dedi.

Gelişmelerden etkilenecekler

◊ Zirvede ko-
nuşma yapan bir 
diğer isim TLS 
Lojistik Yönetim 
Kurulu Başkanı 
Altuğ Hacıali-
oğlu ise, “TLS 
Lojistik olarak 
kimyasal tank konteyner taşıma-
cılığında bölgenin gelişime açık 
olduğunu düşünüyoruz. Bu se-
beple Rusya, Orta Doğu ve Türki 
Cumhuriyerlerden oluşan yakın 
coğrafyada bölgesel bir güç 

olabilmek için 
yatırımlarımızı 
hızlandırdık. 
2014 yılında 
hedefimiz 500 
tank kontey-
nerlik bir filoyu 
bu bölgelerde 

yönetmektir” diye konuştu.
Zirvede yer alan iş adam-

ları ayrıca, Rusya, Orta Doğu, 
Hindistan ve Orta Asya ticaret 
ortamlarıyla alakalı fikir alışveri-
şinde bulundu.

Rusya’ya yatırımımız artacak

Dünya Lojistik Sektörü’nün 
buluştuğu ITCO zirvesinde Rusya 

pazarı da masaya yatırıldı

PAZARI KONUŞULDU
Uluslararası Tank Konteyner Örgütü (ITCO), İstanbul’da ilk kez bir toplantı düzenledi. 
Zirvede Rusya-Orta Doğu, Hindistan-Orta Asya ticaret piyasaları konuşuldu.

ITCO Başkanı 
Willy Van 
Loon

◊ Bu yıl 20. kez kapılarını açan 
ve 250’den fazla gelinlik tasarımcısı 
ile satıcısının yanı sıra, abiye elbise 
üreticileri, takım elbise, damatlık 
ve aksesuar firmalarının ürünlerini 
sergilediği İnternational Wedding 
Fashion Fuarı’nda sergilenen lüks 
düğün araçları oldukça dikkat çek-
ti. En çok ilgi ise her türlü konfora 
sahip ultra lüks düğün otobüsünde 
toplandı. Özel olarak genişleti-
len ve içi yeniden tasarlanan VIP 
düğün otobüsü, istendiğinde mini 
diskoya da dönüşebiliyor. Otur-
ma grupları deri olan ve her türlü 
konfora sahip olan otobüste ayrı 
bir yatak odası, mutfak, tuvalet ve 
banyo da bulunuyor.

Yaptıkları araştırmada, Rusya’da 
evlilik adedinin yılda 2 milyon 600 
bin kişiye ulaştığını söyleyen Tür-
kel Fuarcılık Basın Danışmanı Faik 

Erdemli, Rusya’da toplam gelinlik 
ve damatlık mağazalarının 43 bin 
480 adete ulaştığını ve sektörün en 
önemli pazarları arasında başı çek-
tiğini söyledi. Bu yıl fuara çok sayı-
da Türk firmasını getirdiklerini de 
söyleyen Erdemli, “Evlilik oranının 
çok yüksek olduğu Rusya’daki tek 
ticari gelinlik fuarı...  Bu fuar başta 
gelinlik sektörü olmak üzere abiye 
ve damatlık sektörleri de dahil tüm 
evlilik hazırlıkları alanında çalışan 
firmalara vazgeçilmez fırsatlar 
sunuyor” dedi.

Rusya’nın Başkenti Moskova’da düzenlenen 20. Uluslararası Evlilik 
Modası Fuarı’nda sergilenen ultra lüks düğün otobüsü büyük ilgi gördü.
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www.kalekim.ru

· Seramik yapıştırma harcı

· Derz dolguları

· Boyalar ve hazır

· Su izolasyon ürünleri

· Isı izolasyon ürünleri

· Yüzey düzleştirme harcı

Rusya Kulesi
252 metre kısaldı

Projesi 612 metre olarak çizilen Rusya Kulesi’nin uzunluğu 
252 metre aşağı çekilerek, 360 metreye indirildi.

MOSKOVA City Projesi kapsamında başlan-
gıçta toplam alanı 520 bin metrekare olan 
ve 612 metre yüksekliğinde inşa edilmesi 

planlanan Rusya Kulesi kısaltıldı. İlk etapta düşünül-
düğü gibi inşa edilse, Avrupa’nın en yüksek kulesi 
olma başarısı gösterecek olan Rusya Kulesi, Mosko-
va Belediyesi’nin yeni yönetimi tarafından kısaltı-
larak 360 metreye indirildi. Rusya Kulesi’nin yeni 
şekliyle toplam alanı ise 295 bin metrekare olacak.

Yenilenen kuleye yapılacak yatırım yaklaşık 25 
milyar ruble olurken, bu yatırım 10-12 yıl içerisin-
de geri dönecek. 360 metre yüksekliğindeki Rusya 
Kulesi’nde ofis, otel, lüks daireler ve perakende 
satış mağazaları bulunacak. Öte yandan, Mosko-

va City İş Merkezi’nde inşa edilecek olan Rusya 
Kulesi alanı, Russian Land şirketi tarafından 2007 
yılında 49 yıllığına kiralanmış, 2006 yılı mart ayın-
da ise tanıtımı yapılmıştı. Başlangıçta tek kulede 
birleşen üç kule olarak yapılması planlanan Rusya 
Kulesi inşası, Şalva Çigirinskiy adlı iş adamının 
finans sorunları nedeniyle dondurulmuş, 2009 
yılında dönemin Moskova Belediye Başkanı Yuriy 
Lujkov, kulenin yakın gelecekte inşa edilemeyece-
ğini belirtmişti. 2011 yılında iş adamı Çigirinskiy, 
Rusya Kulesi projesinin yapımını tekrardan can-
landırılırken, dönemin Moskova Belediye Başkan 
Yardımcısı Vladimir Resin, Rusya Kulesi’nin biraz 
daha kısa yapılması gerektiğini ifade etmişti. 

295 
bin metre 

kare 
olacak

◊ Kom-
mersant 
Gazetesi’nde yer 
alan habere göre, 
ünlü Rus milyar-
der iş adamı Ro-
man Abramoviç’e 
ait Millhouse şirketi, Moskova 
yakınlarında yer alan ve geniş-
letilen yeni Moskova alanları 
içerisindeki Skolkovo’da 100 
bin metrekarelik alışveriş mer-
kezi yapmak istiyor.

150 milyon doların üze-
rindeki projeye Mega Töpliy 
Stan ve Crocus City Moll gibi 
şirketler tarafından da ciddi bir 
rağbet olurken, Abramoviç’in 

şirketinin bu 
projeyle ilgili 
belgeleri henüz 
yerel yönetim 
tarafından onay-
lanmadı. Ancak, 
Millhouse şirketi 

bu fikir daha uygun görürler-
ken, yakın bir zamanda bir 
neticeye varılması bekleniyor. 
Skolkovo’daki projeye ünlü 
milyarder Roman Abramoviç’in 
Londra’da kurulan Millhouse 
Capital şirketi tarafından 2 yıl 
içerisinde başlanılması plan-
lanırken, yapımı ve hizmete 
açılması da yaklaşık 2 yıl gibi 
bir zaman sürecek.

Ünlü Rus milyarder Roman Abramoviç, Skolkovo’da 100 
bin metrekarelik alışveriş merkezi (AVM) yapmak istiyor.

İnşaatın 1 numarası: SU-155
INFOLine-Analitika araş-

tırma şirketi tarafından ya-
yınlanan raporda, 2011’de 
Rusya’nın en büyük inşaat 
şirketi SU-155 oldu.

Rusya’da geride kalan 2011 
senesinin en büyük inşaat 
şirketleri belirlendi. INFOLine-
Analitika araştırma şirketinin 
hazırladığı listede ilk sırada, 
geçen yıl en çok inşaat gerçek-
leştiren SU-155 yer aldı. İkinci 
sırada PİK, üçüncü sırada ise 
Morton şirketi sıralandı.

Rusya Devlet İstatistik 
Kurumu (Rosstat) verilerine 

göre, geçen yıl Rusya’da 62.3 
milyon metrekare konut inşa 
edildi. INFOLine-Analitika 
raporuna göre ise, yüzde 
8.4’lük kısım, yani 5.28 mil-
yon metrekarelik alan 9 büyük 
şirket tarafından inşa edildi. 
Bu şirketler arasında yüzde 
2’lik hacimle Mihail Balakin’e 
ait SU-155 ilk sırada yer alır-
ken, şirketin inşa ettiği alan 
1.3 milyon metrekare oldu. Bu 
şekilde SU-155 şirketi, 2010 
yılındaki yüzde 1.55 hacim ve 
900 bin metrekarelik inşaat 
hacmini de artırdı.

◊ Moskova İnşaat 
Dairesi Başkanlığı tarafın-
dan Moskova City iş ve 
alışveriş merkezi çevresin-
deki sokakların onarımı 
için ihale açıldı. İhale 
ile ilgili açıklamalar Devlet Satın 
Alma Dairesi resmi internet sitesine 
konuldu. Moskova City yakınların-
da bulunup onarımdan geçirilecek 
olan yer 1. Krasnogvardeyskiy 
vproyezd ve Mantulinskaya Ulitsa 
arasında kalan 1.4 kilometrelik kı-
sım olacak. Bu iki sokaktaki yolun 
genişletilmesi ve gidiş-dönüş yön-

lerinde üçer şeritli yapıl-
ması planlanıyor. Ayrıca, 
yollardaki trafik ışıklarının 
değiştirilerek ve otobüs 
durakları da araçların 
geçişini engellemeyecek 

şekilde yolun iç kenarına alınarak, 
ortamın daha da düzenli hale geti-
rilmesi düşünülüyor. Belirtilen yer-
deki yol onarım ve genişletilmesi 
için yaklaşık 151 milyon rublelik 
bütçe ayrılırken, yol onarımını için 
yatırımın 23 Nisan’da belirlenip, 
işin bu yılın sonbaharına kadar 
bitirilmesi hedefleniyor.

Moskova City çevresinde tadilat
Başkent’in İnşaat Dairesi Başkanlığı, 
Moskova City iş ve alışveriş merkezi 
yakınların bulunan sokakların onarı-

mı için düğmeye bastı.

◊ Vedomostİ 
Gazetesi’nde yer alan 
habere göre, ilk başta ile-
risini düşünüp bir yatırım 
olarak alınan mülklerin 
fiyatının pek artmaması 
ve aldıkları fiyata dahi 
satılamaması mülk sahip-
lerini düşündürmeye başladı. 
İsmi verilmeyen Moskovalı 
bir iş adamı örnek gösterilir-
ken, bu kişinin kısa bir zaman 
önce Londra’dan 12 milyon 
sterline ev aldığı, ancak 
kredi garantisi olarak bankaya 
evini gösterdiğinde bu evin 
değerinin 12 milyon sterlin 
değil, sadece 9 milyon sterlin 

olduğu ortaya çıktı.
Emlak yatırım uzmanı 

İgor İndriksons’a göre, 
son zamanlarda yurt-
dışında değerinin çok 
üzerinde satılan birçok 
emlakla karşılaşılıyor. Bu 
şekilde konut ve mülk 

sahibi olanlar ise, ileride sahip 
oldukları mülkün gerçek değeri-
ni öğrendiğinde hayal kırıklığına 
uğruyor. Şu anda Ruslar özellik-
le Bulgaristan, Mısır, Tayland, 
İspanya, İtalya’nın Calabria 
kenti, Dominik Cumhuriyeti ve 
Çek Cumhuriyeti’nden aldıkları 
konutların beklentilerini karşıla-
madığını dile getiriyorlar.

Ruslar yabancı ülkelerdeki
mülklerini satışa çıkarıyor

Yurtdışında başarısız ve talihsiz 
bir şekilde mülk alan Ruslar, bu 

yılın başından bu yana ellerindeki 
yabancı mülkleri satarak onlardan 

kurtulmaya başladılar.

Abramoviç’ten

AVM
yatırımı
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Rusya Devlet Başkanı Dmitriy 
Medvedev’in talimatı gereği ülkede-
ki Rus bankalarında devletin hisse 
ve payları %50’nin altına indirilecek.

◊ KREMLİN resmi internet sitesi tarafından 
yapılan açıklamaya göre, Medvedev ekonomik 
konularda yapılan bir görüşme sonrası, Rus 
bankalarında devletin hisselerinin yüzde 50’nin 
altında olması için gerekli talimatları verdi. Med-
vedev bununla ilgili 1 Eylül 2012 tarihine kadar 
bir çalışma ve program hazırlanmasını da istedi. 
Talimat gereği hükümet ve Rusya Merkez Banka-
sı tarafından bununla ilgili çalışmalar yapılacak 
ve bankalar özelleştirilecek.

Rusya’da devletin doğrudan sahip olduğu ban-
kalar arasında VTB ve Rosselhozbank yer alırken, 
devlet VTB’nin yüzde 75.5 ve Rosselhozbank’ın ise 
yüzde 100 hisselerini elinde bulunduruyor. Sber-
bank ise Rusya Merkez Bankası’nın elinde bulunu-
yor. VTB, 2011-2013 yılları arasında özelleştirilme 
kapsamında yer alırken, devlet bu bankadaki his-
selerinin yüzde 35.5’lik kısmını satmayı planlıyor. 
Diğer bir devlet bankası olan Rosselhozbank’ın ise 
2017 yılına kadar özelleştirilmesi hedefleniyor.

◊ İmzalanan uluslararası anlaşma, resmi 
gazetede de yayımlandı. Buna göre yükle-
rin, Türkiye’den Samsun ile Rusya’dan Kavkaz 
limanlarından, demiryolu feribotuyla uluslararası 
karma taşımacılık yöntemiyle taşınması esnasında taşımacılar, 
gönderici ve alıcılar arasında meydana gelebilecek ilişkiler 
düzenlenecek. 31 Temmuz 2010 tarihinde St. Petersburg’ta 
imzalanan ve Bakanlar Kurulu’nca 20 Şubat 2012 tarihinde 
kararlaştırılan anlaşma; “Samsun ve Kavkaz Limanları Üzerin-
den, Demiryolu Feribotuyla Uluslararası Karma Taşımacılık 
Yöntemiyle Yüklerin, Vagonların ve Konteynerlerin Taşınma-
sına İlişkin Kurallar” ile “Samsun ve Kavkaz Limanları Üze-
rinden Demiryolu Feribotu ile Uluslararası Karma Taşımacılık 
Hattı İşletim Kurulu Statüsü”nü içeriyor.

Anlaşma
20 Şubat’ta 

yürürlüğe 
girdi

En güvenilir banka 
Sberbank
ŞUBAT 2012 baz alınarak yapılan listede, 

Rusya’daki en büyük 100 bankanın üzerinden 
derecelendirme yapıldı. Değerlendirme kriterleri 

2 puan (en düşük) ile 5 puan (en yüksek) arasında 
değişti. Sberbank, 5 puan ve 10.4 trilyon ruble (347 

milyar dolar) varlıklarıyla ilk sırada yer alırken, ikinci 
sırada VTB Bank, beş puan ve 4.1 trilyon ruble (138 
milyon dolar) ile kendine yer buldu. Rus enerji devi 
Gazprom’a bağlı Gazprombank ise, dört puan ve 2.4 
trilyon ruble varlıkla üçüncülükte kaldı.

Devlet kontrollü Sberbank ve VTB Bank, Forbes Dergisi tarafından yapılan dere-
celendirme listesine göre, Rusya’nın en güvenilir ilk iki bankası olmayı başardı.

9 bankaya daha tam puan
◊ Yabancı bankalardan, UniCredit Bankt, Raif-

feisen Bank, Citi Bank, Nordea Bank, Intesa Bank, 
BNP Paribas, ING Bank Eurasia, Rusfinancebank ve 
DeltaCredit, Forbes’ın listesinde en yüksek puan olan 
5’e ulaşabilen diğer bankalar oldular. 

En güvenilir bankalar listesinin devamında ise şu 
bankalar sıralandı: “Rusya Tarım Bankası (dördüncü), 
Moskova Bankası (beşinci), VTB-24 Bankası (altıncı), 
Alfa-Bank (yedinci ve Rosbank (dokuzuncu).

Samsun-Kavkaz 
hattı açıldı

Hipermarket 
sayısında rekor artış
◊ RUSYA’da 2011 yılında açılan hipermarketlerin sayısı 

ülke perakende tarihinde önemli bir rekora imza attı. Geçen 
yıl Rusya’da toplamda 100 yeni hipermarket açılırken, ülkede-
ki hipermarket sayısı yenileriyle birlikte 580 adete ulaştı.

2011 yılında açılan hipermarketlerin 42 adedini tanınmış 
hipermarket zincirlerinden Magnit açarken, O’key ve Metro 
Group 7, Pityoroçka, Perekrostok ve Karusel marketlerini 
elinde bulunduran X5 Retail Group 6, Aşan (Auchan) ise 5 
yeni hipermarket açtı. İnfoline araştırma şirketinin raporu-
na göre, önümüzdeki 5 yıl içerisinde ülkede en az 800 yeni 
hipermarket açılması bekleniyor. Şu anda Rusya’da en çok 
hipermarketi elinde bulunduran şirket Magnit olurken, Metro 
Cash & Carry ise ülkede hipermarket zincirleri arasında en 
çok toplam alanı kaplama özelliği taşıyor.

Ekonomik büyümede
kayda değer yükseliş

◊ RUSYA Ekonomi ve Kalkınma Bakanı Elvira 
Nabiullina tarafından yapılan açıklamaya göre, 
şubat ayında ülkenin ekonomik büyümesiyle 
beraber yıllık ekonomik büyüme oranı yüzde 
4.8’e ulaştı. 2012 yılının ilk iki ayındaki büyüme 
ise yüzde 4.3 oldu. Şubat ayındaki bir önceki ay 
olan ocak ayına göre büyüme miktarı ise yüzde 
0.5 olarak açıklandı. Öte yandan, yılın ilk ayı 
olan ocak ayında aylık ekonomik büyüme raka-
mı yüzde 0.1 çıkmıştı.

Nabiullina’ya göre, özellikle sanayideki olum-
lu katkılar ve ana sermayeye yapılan yatırımların 
ekonomik büyümeye büyük bir etkisi oldu. Özel-
likle sanayi alanındaki büyüme yıllık göstergeler-
de yüzde 6.5 ve aylık göstergelerde yüzde 1.3’e 
ulaştı. Öte yandan, Rusya’nın Avrupa kısımların-
da şubat ayında yaşanan olumsuz hava şartları 
da ekonomik büyümeyi etkiledi. Enerji ve kamu 
işleri alanında artışlara neden oldu.

Rusya hükümet raporuna göre, 2012 yılının 
ekonomik büyümesinin yaklaşık yüzde 3.7 
oranında olması bekleniyor. Bu rakam geçen 
2011 yılında ise yüzde 4.3 olarak belirlenmiş ve 
tahminlerin üzerinde çıkmıştı.

Rusya’nın ekonomik 
açıdan büyümesi 
şubat ayında hız ka-
zandı. 2012’nin ilk iki 
ayında yıllık gelişme 
oranı yüzde 4.3 oldu.

Rus 
bankaları 

özelleştirilecek
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Sahnenin Türk yıldızları
Çiçeği burnunda tiyatro grubu, zoru başaracağına çoktan inanmış insanlar tarafından kurulmuş. Tek bir 
amaçları var; Rusya’daki Türk tiyatro seyircisini mutlu etmek.

Moskova Türk 
Tiyatrosu kurucu 
ekibi, yaşadıklarını 
ve hedeflerini 
açıkladı

Yeni ama çok kaliteliler
◊ Grubunuzu ne zaman kurdunuz?
- Grubumuzu ilk olarak 23 Şubat 2012’de Yunus Ara-

kız ve Hakan Aysel’in tanışması ile kurduk. Facebook’ta 

oluşturduğumuz Moskova Türk tiyatrosu isimli sayfa 
aracılığıyla aramıza katılan son kişi olan Niyazi Beşli’yi 
bulduk. Böylelikle yönetici kadromuz da ortaya çıktı.

R usya’da Moskova Türk Tiyatrosu ekibini kuran 
Yunus Arakız, Hakan Aysel ve Niyazi Beşli, grup-
larının oluşum sürecinden, gelecekteki hedefle-

rine dair çok sayıda önemli açıklamalarda bulundular. 
Rusya’da Türk kültürünü yaşatmak ve bu ülkede yaşa-

yan vatandaşlarının sanat ile tiyatroya olan ‘açlıklarını’ 
doyurmak istediklerini söylediler. Mayısta izleyicinin 
beğenisine sunulacak ilk oyunlarının müjdesini verdiler. 
İsterseniz gelin üçlünün Gazetem’e özel yaptığı açıkla-
maların satır başlarına hep birlikte göz atalım...

Sabırsızlıkla bekliyorlar
◊ Kısaca kendinizi tanıtabilir misiniz? Bu oluşum-

daki görevleriniz nelerdir?
- Yunus Arakız: 1974 İstanbul doğumluyum. Baba 

mesleği olan inşaat ile mekanik işleri mesleğimiz 
oldu. O iş 2004’te Moskova ile tanışmamıza da vesi-
le oldu. Evliyim, iki çocuk babasıyım. Moskova Türk 
Tiyatrosu’ndaki görevim kurucu üyelik, senaristlik, 
oyunculuk ve tüm organizasyonun sorumluluğudur.

- Hakan Aysel: 1979 İstanbul doğumluyum. Tiyat-
ro ile ilk buluştuğum 1993-96 yıllarında Nejat Uygur 
Hocamızda eğitim aldım. Daha sonra İstanbul 
Gösteri Sanatları’ndan mezun oldum. İstanbul’da 
kurmuş olduğum tiyatro, öğrencilerim tarafından 
halen devam etmekte. Buradaki görevim ise kurucu 
üyelik, tiyatro eğitmenliği, yönetmenlik ve oyuncu-
luk. Yunus gibi evli değil, bekarım.

‘Bir de tiyatromuz olsun’
◊ Grubunuzun adı, Moskova Türk Tiyatrosu... 

Neden bu isim?
Yoğun bir beyin fırtınası sonrasında birkaç alternatif 

ismin arasından bu adı seçtik. Moskova ve çevre illerde 
yaşayan, çalışan vatandaşlarımıza kendimizi bu isimle net 

olarak anlatabileceğimizi düşündük. Ve ‘Neden burada bir 
Türk tiyatrosu olmasın’ dedik. Çünkü baktığımızda burada 
kafe, bar, restaurant, sinema ve Rus tiyatrosu gibi yerler 
zaten var. Ama bir Türk tiyatrosu yok... Bu yüzden adını 
Moskova Türk Tiyatrosu olarak belirlemeyi uygun gördük.

Mayıs’ta ilk kabare
◊ İlk olarak ne zaman oyununuzu sergilemeyi 

düşünüyorsunuz?
- Oyunlarımızın çalışmaları sürüyor. Ama Mayıs 

ayı içerisinde kısa skeçlerden oluşan bir kabare sah-
nelemeyi düşünüyoruz.

◊ Tiyatro grubunuz kaç kişiden oluşuyor?
- Grubumuz şimdilik toplam 10 kişi, 4 Türk, babası 

Türk, annesi Rus olan 3 arkadaşımız var. Diğer oyuncu 
arkadaşlarımız da, Rusya’da bitirmiş oldukları üniversi-
telerde oynayan profesyonel oyuncu arkadaşlarımızdır.

◊ Başkent 
Moskova’da halkın en 
çok kullandığı ulaşım 
aracı metroda ücretsiz 
Wi-Fi 24 Mart Cumartesi 
günü kablosuz internet hiz-
meti başlatıldı. MTS cep telefon 
operatörü tarafından yapılan açıkla-
maya göre, Moskova metrosunun yuvarlak 
hattında test etme ve deneme amacıyla Wi-Fi 
internet hizmetine start verildi. Bu hizmetten para 
alınmazken, bilgisayarı veya telefonunda Wi-Fi 
donanımı olan herkes ücretsiz faydalanabilecek.

Şu an itibariyle metronun yuvarlak hattında Ru-
siç adı verilen yeni metro vagonlarına sahip 36 tren, 
toplam 180 vagonda Wi-Fi hizmetinin 3-4 ay bo-
yunca test edilmesi planlanıyor. Deneme sürecinde 
başarılı olunması durumunda, metrodaki ücretsiz 
Wi-Fi hizmetinin tüm metroda yaygınlaştırılacak.

Metroda 
Wi-Fi var

Moskova 
Belediyesi 
tarafından 

sürücülere yönelik yeni bir 
hizmet başlatıldı. Buna göre, 

Moskova’da araç kullanan sürücü-
ler yedikleri trafik cezalarını internet 

üzerinden öğrenebilecek. Moskova’da 
deneme amaçlı başlatılan hizmette şehirde 

araç kullanan sürücüler www.pgu.mos.ru internet adresi 
üzerinden ehliyet numarası veya araç tescil belgesi 

numarasını girerek ne kadar trafik cezası borcu olduğunu 
öğrenebilecekler. Ancak, sisteme 11 Mart ve sonrasın-

daki trafik cezaları konulurken, bu tarihten önceki trafik 
cezalarını internetten öğrenmek mümkün olmayacak. 

Moskova Bilgi Teknolojisi Dairesi danışmanı Konstantin 
Gorohov tarafından yapılan açıklamaya göre, Mart ayı 

sonuna doğru Moskova Belediyesi kesilen cezalar ve bu 
cezaların ödenmesi SMS vasıtasıyla duyurulacak.

Cezalara 
internetten 

takip

Kiralık 
dairelere 

talepler arttı
Miel Arenda emlak şirketinin raporuna göre, Moskova’da 
şubat ayında en çok bin ile 3 bin dolar arasındaki kiralık 
daireler talep gördü. Yeni ev kiralayan insanların yüzde 

60’ı bu fiyat aralığında kiralık daire talep ettiler. İkinci sı-
rada yüzde 34 oranla 750 ile bin dolar arasındaki daireler 
talep gördü. En az talep gören daireler ise yüzde 3.5 

oranla 750 doların altında ve yüzde 2.5’luk oran-
la 3 bin doların üstünde olan daireler oldu. Öte 
yandan, artan taleplerle beraber piyasaya sürülen 
ve halka arz edilen kiralık dairelerin sayısında da 

yüzde 7’lik bir artış görüldü. Halka sunulan 
dairelerin yüzde 75.5 gibi büyük bir 

kısmını bin ile 3 bin dolar arası 
daireler oluşturuyor.

◊ Moskova Turizm ve Otelcilik Komitesi tarafından Rusça, 
İngilizce, Fransızca, Almanca, İtalyanca, İspanyolca, Çince ve Ja-
ponca olmak üzere toplam 8 dilde Moskova’yı tanıtıcı kitapçıklar 
hazırlanması için ihale açıldı. Moskova’nın daha iyi tanıtılmasını 
ve imajını olumlu yönde değiştirmeyi amaçlayan bu proje için 
10.6 milyar ruble (yaklaşık 360 milyon dolar) ödenek ayrıldı.

Aralık 2012’de bitirilecek
İhale için müracaat tarihleri 19-24 Nisan arası olurken, ihaleyi 

kazanan ise 25 Nisan’da açıklanacak. 1 Aralık tarihine kadar ise 
tanıtıcı rehber kitapçıklarla ilgili çalışmaların bitirilmesi planlanı-
yor. Moskova’yı tanıtacak ve “Moskova’nın turistik yerleri” adını 
taşıyacak olan bu kitapçıklar 2 farklı seriden oluşacak.

Birinci serideki kitapçıklar 1812 yılı şavaş anıtları kitapçığı, 
1612 yılı savaş anıtları kitapçığı, Moskova sinemaları, Moskova 
Nehri, çocuklar için Moskova, Moskova müzeleri, Moskova’daki 
park ve saraylar, sıradan olmayan Moskova’daki müze ve anıtlar, 
müziksel Moskova, edebi Moskova, Ortodoks Moskova, okul gezi-
leri ve Moskova tiyatroları adlarını taşıyacaklar.

8 dilde tanıtıcı
kitapçık hamlesi
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mutfak

Yaprakları sıcak suda 
ve limonlu suda 15 dakika 
bekletelim. Soğanımızı 
küçük küçük doğrayalım. 
Bir tencereye zeytinyağımızı 
koyarak çam fıstığını ilave 
edip kavuralım. Sonra sırasıyla 
soğanı ilave edelim, pirincimizi 
yıkayıp ilave edelim, iyice 
kavuralım. Sonra baharatını ve 
tuzunu atalım, yarım pişecek 

şekilde suyunu verelim. Suyunu 
çekince de ateşten alalım.

Maydanoz ve dereotunu 
doğrayıp iç pilavımızın 
içine ilave edelim, sonra 
yapraklarımıza iç pilavını 
koyalım ve sigara gibi saralım. 
Tencerenin dibine soğan 
maydanoz ve elma doğrayıp, 
sardığımız dolmaları üstüne 
dizelim. Üstüne de yine 

kalan üzüm yapraklarımızı 
dizelim, limonu dilimleyelim, 
1 kaşık şeker ve 1/2 bardak 
zeytinyağını ilave edelim. 
Üstünü tabaklarla sıkı kapatıp, 
biraz daha su ilave edelim ve 
kaynamaya bırakalım, yaklaşık 
25-40 dakika kaynatalım. 
Soğuduktan sonra servis 
yapalım. Haftaya yeni bir tarifte 
buluşmak üzere.

MALZEMELER 4 kişilik

YAPILIŞI

Afiyet olsun

◊ 2009 Mini Couper Cabrio  
sahibinden 0532 421 34 51
◊ 2011 3.20 dizel orjinal 34.000 
km 0532 27739 88
◊ SAHİBİNDEN 2001 A6 1.8T 
gri 0533 423 44 51

◊ 2011 A4 2.0 dizel otomatik 
25.000 km siyah 533 483 46 27
◊ 2010  Q7 S-line 39.000 km’de 
siyah 0532 292 55 04
◊ 1993 E200 200.000 km temiz 
siyah 216 348 53 93
◊ 2001 ML55 AMG 90.000 km 
26.000 euro 532 726 44 44

ARAÇ
◊ BAYRAMPAŞA’da Yıldırım 
mah. Photoshop-Corel bilen 
grafiker 212 612 75 63

◊ DİJİTAL baskıya grafiker . 
İkitelli 212 549 34 41 uretim-
planlama@engintranfer.com.

BİLGİSAYAR
◊ BEŞİKTAŞ Çırağan 
Setüstünde 180metrekare deniz 
manzaralı 532 346 32 42

◊ BEBEK boğaz manzaralı 
Küçükbebek Dayıbey sokakta 3 
katlı villa 532 343 69 24

SATILIK EMLAK
◊ A.HİSARI Otağtepe’de Avyap 
Sitesinde 3+1 önü açık ferah 
daire 532 296 01 75

◊ DRAGOS konaklarında den-
ize sıfır dublex sahibinden 532 
614 20 77

KİRALIK EMLAK
◊ Yurtiçi ve yurtdışı seya-
hat engeli olmayan sekreter 
aranmaktadır. 533 204 79 60

◊ BEBEK’teki ofisimize, 
sekreter araslarhukuk@super-
online.com adresine.

SEKRETER

Zeytinyağlı yap-
rak sarma
1- Üzüm yaprağı 1/2 kg
2- kuru soğan 300 gr
3- pirinç 150 gr
4- Şam fıstığı 2 çorba 
kaşığı
5- 1 Çay kaşığı yeni bahar
6- 1 Çay kaşığı karabiber

7- 1 Çay kaşığı tuz
8- 1 Çay kaşığı toz seker
9- 1 Çay kaşığı tarçın
10-1.5 su bardağı zeytin 
yağı
11- Maydanoz, dere otu
12-1 adet limon

yusufusta@gazetem.ru
Yusuf Usta
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R USYA’nın başkenti Moskova’da kapılarını 7. kez 
açan Uluslararası Turizm Fuarı İntourmarket-
2012, Krokus Expo Fuar Merkezi’nde yapıldı. 

Fuara gelen Türkiye Kültür ve Turizm Bakanı Ertuğrul 
Günay, Rus meslektaşı Vitali Mutko ile sohbet ettiği 
sırada Rus Bakan’ın cep telefonu çaldı. Rus Bakan, 

arayanın Başbakan Vladimir Putin olduğunu söyleyip, 
telefonu Günay’a uzattı. Turizm Bakanı, Putin’le 1 da-
kika kadar görüştü. Günay konuşmayla ilgili memnu-
niyetini, Rusya Federasyonu Turizm Federal Ajansı ile 
ortak eylem planı imza töreni öncesi gerçekleşen basın 
toplantısında şöyle dile getirdi:

Türkiye ile Rusya arasında turizm 
alanında ortak eylem planı imzalandı

TURiZMDE DEV ADIM
Moskova’daki fuarda gerçekleştirilen törende bir konuşma yapan Kültür ve Tu-
rizm Bakanı Ertuğrul Günay, “Bu anlaşma iki ülke turizmi açısından önemli 
bir adımdır. Karşılıklı ortaklıklarımızı her alana taşımalıyız” dedi.

◊ “Biraz önce paylaştığım bir onuru da kamuoyumu-
za aktarmak isterim. Rusya Turizm Bakanı ile konuşur-
ken, Sayın Rusya Başbakanı Putin telefonla bana, ‘Hoş 
geldiniz’ deme nezaketinde bulundu ve benim aracı-

lığımla, Türkiye Cumhuriyeti Başbakanı Sayın Recep 
Tayyip Erdoğan’a en iyi dileklerini iletmemi söyledi. Bu 
benim için son derece güzel ve onur verici bir davranış-
tır. Buna teşekkür ediyor ve sizlere aynen iletiyorum.”

‘Sayın Putin beni onore etti’

◊ Sabah erken saatlerde fuar alanına gelen Bakan 
Günay, Türkiye standında bir süre dinlendikten sonra 
fuardaki diğer ülkelerin stantlarını da gezerek kısa soh-
betler etti. Daha sonra Türkiye ile Rusya arasında, ortak 
eylem planı imzalandı. Tören sonrası açıklama yapan 

Bakan Ertuğrul Günay, “Bugün ülkelerimiz arasında 
önemli bir anlaşma imzalandı. Rusya, sadece turizm 
için değil, ticaret ve siyaset alanında da aramızda çok 
yakın işbirlikleri var. Bu işbirliklerinin olumlu bir çerçe-
vede hızla gelişmesini arzu ediyoruz” dedi.

Ortak eylem planı imzalandı

◊ Türkiye’nin, dünya turizminde hızla gelişen 
ülkelerinden birisi olduğunu söyleyen Bakan Günay, 
“Biz geçen yıl turizmde yüzde 9.5 oranında artış 
sağladık. Rusya’dan ülkemize gelenlerin sayısı da 
yüzde 11 civarında arttı. Buna çok teşekkür edi-
yorum. Bugün yaptığımız anlaşma karşılıklı olarak 
turizm ilişkilerimizi geliştirme amacı taşımaktadır. 
Ancak şu da bir gerçek ki, Türkiye’yi Rusya’ya daha 
çok tanıtmamız ve Rus misafirlerimizi yalnızca sıcak 
deniz kıyılarında değil, tarih kokan memleketimizin 
her yerinde ağırlamalıyız” ifadelerini kullandı.

Tanıtım şeklimiz değişmeli

◊ 2011 yılında Rusya’nın en büyük tur operatörleri liste-
sinde ilk sırada yer alan OTI Holding’e bağlı Coral Travel, 
geçtiğimiz hafta Moskova’daki Club Arena’da 20. kuruluş 
yıl dönümünü çok sayıda Türk ve Rus milletvekillerinin yanı 
sıra, dünya turizm endüstrisi liderleri, büyükelçiler, ulusal 
turizm ofisi başkanları, havayolu şirketi başkanları, sigorta 
şirketleri, bankalar, otel yöneticileri ve turizm acenteleri ile 
birlikte kutladı. Yaklaşık 3 bin kişinin katıldığı kutlamada 
konuklar ünlü Rus pop sanatçısı Valeriya ve Grup Discoteka 
Avariya’nın söylediği şarkılarla coşarken, dünyaca ünlü dans 
grubu Todes’in gösterisini de izleme şansı buldular.

Tur operatörlüğü, 
seyahat acenteliği, 
konaklama, yer 
hizmetleri, güven-
lik ve havacılık 
ana alanlarında 
faaliyet gösteren 
OTI Holding 
Yönetim Kurulu 
Başkanı Ayhan 
Bektaş, turizm 
endüstrisinde her 
alanda hizmet verdiklerini belirterek, “1992 yılında başlayan 
bir yol haritası... Bugün 15 tane şirketle 10 pazarda ve yaklaşık 
25 ülkede 3 bin çalışanıyla hizmet veren bir kurumuz. Coral 
Travel 1994 yılından beri burada yapılanıyor. 

◊ Uluslararası rezervasyon siste-
mi Hotels.com tarafından hazırlanan 
rapora göre, Moskova 2011 yılı otel 
fiyatlarında dünyanın en pahalı 20 
şehri sıralamasında 6. sırada yer aldı.  
Rapora göre, Moskova otelleri geçen 
2011 yılında yüzde 9 fiyat artışı göste-
rerek ortalama gecelik konaklama fiya-
tını 259 dolara çıkardı. Dünyadaki otel 
fiyat ortalama artışı ise yüzde 4 olarak 
belirlendi. Moskova 2008 yılındaki sıralamada ise otel 

fiyatlarında dünyanın en pahalı şehri 
unvanını kazanarak birinci sırada yer 
almıştı. Sıralamada geceliği ortalama 
346 dolar olan otelleriyle Umman şeh-
ri ilk sırada yer alarak, 2011 yılındaki 
otel fiyatlarında dünyanın en pahalı 
şehri unvanını kazandı. İkinci sırada 
292 dolarla Monte Carlo, üçüncülükte 
289 dolarla Amalfi, dördüncü sırada 
273 dolarla New York ve beşinci sıra-

da ise 261 dolar fiyatla Cenevre geldi.

Otel fiyatları düştü
Moskova’daki otellerin konaklama fiyatları 2011 senesinde, 
önceki yıllarla karşılaştırıldığında fazla yüksek seyretmediği görüldü.

Coral Travel 
yılını 
kutladı20. 

Yurtdışındaki en büyük 50 Türk şirketi içerisinde ilk 
5’e giren OTI Holding’e bağlı Coral Travel, 20. kuruluş 

yıl dönümünü 3 bin davetçinin katılımıyla kutladı.

◊ OTI Holding Yönetim Kurulu Başkan 
Yardımcısı ve Coral Travel Genel Direktörü 
Coşkun Yurt ise, Türkiye’nin turizm kapasite-
sinin şu anki rakamdan daha fazla olduğunu 
belirterek, “Türkiye’de, daha hiç kıyılarına 
dokunmadığımız Karadeniz bölgemiz var. 
İç Anadolu’da çok önemli turizm yerlerimiz 
var. Marmara çok aktif değil, Akdeniz ve Ege 
olabildiğince doldu gibi ama Doğu Akdeniz 
de çok bakir. Yani bütün bunları hesapladığımızda mevcut 
otellerdeki konuklarımızı kışa da dağıtabildiğimiz zaman biz 
rahatlıkla 50 milyonun üzerinde turisti çok ağırlayabiliriz” dedi.

50 milyon turisti ağırlarız

Bu yıl Rusya’dan bek-
lenen turist sayısında 
yüzde 7 ile yüzde 10 
arasında bir artış bek-
lediklerini de belirten 
Bektaş, Rusya’dan tatil 
için Türkiye’ye gelecek 
olan turist sayısının da 
3.5-4 milyon arasında 

olacağını söyledi.

Moskova turizm 
merkezi olacak

◊ 2018 yılında Rusya’da gerçekleşecek olan 
Dünya Futbol Şampiyonası’nı fırsata dönüştür-

mek isteyen Moskova Belediyesi, şehrin adeta 
bir turizm merkezi haline getirilmesi için çalışmalara 

başlıyor. Moskova Turizm ve Otelcilik Komitesi Başkanı 
Sergey Şpilko tarafından yapılan açıklamaya göre, şehir yö-

netimi tarafından Moskova’ya 
daha çok turist çekebilmek 
için bir pazarlama stratejisi 
oluşturuluyor. Bu kapsamda 
Moskova’nın 2018 yılı Dünya 
Futbol Şampiyonası’na doğru 
rekabet gücü olan bir turizm 
merkezi haline dönüştürül-
mesi planlanıyor. Şpilko, şu 

anda hazırlanmaya başlanan Moskova’nın turizm pazarlama 
stratejisinin yaz aylarında biteceğini ifade ederken, daha son-
ra bunun kamuoyuna açıklanarak toplum tarafından görüşül-
mesine başlanacağını belirtti. Öte yandan, tüm bu çalışmalar 
sonrası Moskova Belediyesi tarafından 2016 yılına doğru 
şehre gelen turist sayısının 1.7 kat artması bekleniyor.

Artış 
beklentisi 

1.7 
kat

Rusya’nın başkenti Moskova’ya, Turizm ve Otel-
cilik Komitesi tarafından yapılan planlamalar-

la daha çok turist çekilmesi düşünülüyor.

Mosko-
va Turizm 
ve Otelci-

lik Komite-
si Başkanı 

Sergey 
Şpilko



BULMACA



Nejat İNAN
HAFTAYA BAKIŞ

nejatinan@gazetem.ru

BAKÜ’de düzenlenen Voleybol Avrupa Ka-
dınlar Şampiyonlar Ligi Dörtlü Finalleri’nde 
Fenerbahçe Universal, geçtiğimiz günlerde 

yarı finalde Rus Dinamo Kazan takımını 3-1 yenip 
adını finale yazdırmıştı. Sarı Melekler, finalde kar-
şılaştığı Fransa’nın Cannes takımını da 3-0 mağlup 
ederek Avrupa’nın 1 numarası oldu. Sarı lacivertlileri 
gönülden kutluyorum. Ve kızlarımıza bundan sonra 
yapacakları maçlarda başarılar diliyorum. Benim 
yaşımdakiler ve daha eskiler, gazetelerde okudu-
ğumuz ‘şerefli mağlubiyetlerle’ büyümüş bir neslin 
çocuklarıyız. İster istemez aşırı sevinip, duygulanıyo-
ruz. Eskiden moda deyimdi bu ‘şerefli mağlubiyet’. 
Takımlarımız ne zaman yurtdışına gitse ciddi fark yer 
dönerlerdi. Arada bir az farkla yenildiğimiz zaman adı 
hemen bu olurdu. ‘Şerefli mağlubiyet’. Allah’a şükür 
yeni nesil bize, ‘şereflisi’ şöyle dursun, mağlubiyeti 
unutturdu. Ellerinize, kollarınıza sağlık, sevgiler...

Aslan kırık not aldı
Sezon başında Trabzonspor, ilk maçını Manisaspor’la 

oynamıştı. Onları çok beğendiğimi ve Trabzonspor’un 
oldukça kaliteli oyunculardan kurulu bir takım olduğunu 
söylemiştim. Karadeniz Fırtınası’nın lige renk kataca-
ğını yazmıştım. Çok da haksız çıkmadım. Ama bordo 
mavililerin bu kadar az puan toplayacağını ne ben, ne de 
herhangi bir futbolsever tahmin edemezdi. Tam tersine 
Galatasaray’ın da bu denli fazla puan toplayıp, bu kadar 
olumlu futbol oynayacağını da tahmin edemezdik. Bu iki 
takımımız geçtiğimiz günlerde mükemmel bir sahada, 
karşı karşıya geldiler. Üstelik izleyiciye mükemmel bir 
mücadele seyrettirdiler. Belki futbol kalitesi çok üst dü-
zeyde değildi ama mücadele mükemmeldi. İyi ki varlar...

Burak Yılmaz ‘cin’ gibi
Maçın başlamasına yarım saat vardı. Yanımdaki 

Galatasaraylı arkadaşıma bu sınavın zor geçebileceğini 
söyledim. Neye dayanarak? Defans oyuncuları arka-
ya sürekli depar atan ve hata arayan oyuncu tipini 
sevmezler. Hatta nefret ederler. Trabzonspor’da bunu 
yapan oyuncuların sayısı çok. Üstelik en tehlikeli olanı 
da Trabzon’da ve maça çıktığında 30 gol atmış bir 
gol kralı adayı... Galatasaray karşısında da yapacağını 
yaptı. Bir serbest vuruşta Colman’la gözucu anlaşması-
nı çok akıllı bir şekilde yaptı ve ara pasını alarak kaleci 
Muslera’yla karşı krşıya kalmasını bildi. Akıl dolu bir 
vuruşla da Galatasaray’a 31. golünü atmış oldu. Evet 
Burak Yılmaz’dan bahsediyoruz. Allah sakatlık verme-
sin. Farklı oyun anlayışı ve yeteneği ile yeni başarılara 
imza atsın. Büyük oyuncu olmak kolay olmuyor. Yıllar 
alıyor oyun anlayışının oturması, tecrübe kazanılması...

Mehmet fırsatı kaçırdı
Trabzon’da, Burak Yılmaz neticeyi takımı lehine de-

ğiştirirken Galatasaray’da Mehmet Batdal ayağına gelen 
tarihi fırsatı kaçırdı. Yapılması gerekeni yapabilseydi şim-
di belki de, Galatasaray’ın atmış olduğu iki golde imzası 
bulunan Mehmet Batdal’ı konuşuyor olacaktık. Ama ne 
kendine ne de takımına bunları yaşatamadı.

Her şey yeni başlıyor
Trabzonspor orta sahasında yer alan Zokora, 

Colman ve Alanzinho üçlüsüne tek direnebilen ve 
sahada en çok koşan futbolcu olan Emre Çolak 
oyundan alınınca Galatasaray’da işler kötü gitmeye 
başladı. Necati’deki düşüşü anlamak mümkün değil... 
Engin, ilk devrenin yarısı kadar ikinci devre koşamadı. 
Elmander’in yokluğu aşırı hissedildi. Kısaca Galatasaray 
ünümüzdeki günlerde çok dikkatli olmalı ve tedbirlerini 
almalı. Daha herşey bitmedi, hatta yeni başlıyor...

GURURUMUZ 
SARI 

MELEKLER

SPOR ◊ FENERBAHÇE’de kısa 
bir dönem top koşturan 
Emmanuel Emenike, Spartak 
Moskova’nın deplasmanda 
Dinamo Moskova’yı 3-1 
yendiği maçta takımının ilk 
golünü işte böyle kaydetti.

D ÜNYA futbolunun önemli yıldızla-
rını bünyesinde barındıran Rusya 
Premier Ligi’nde, şampiyonu belir-

leyecek Şampiyonluk Play-Off Grubu’nda 
Zenit’in liderliği sürüyor. Şuana kadar geride 
kalan 36 maçta 71 puan toplayan Zenit Pe-
tersburg, CSKA Moskova’nın 7 puan önünde 
liderliğin keyfini sürüyor. 25 Mart’ta saha-
sında ağırladığı Rubin Kazan’la 1-1 berabere 
kalan St. Petersburg temsilcisi, aldığı bu 
skora rağmen, zirvede rahat gözüküyor. Ru-
bin Kazan karşısında Zenit’in golünü Huszti 
atarken, Rubin’in golü Valdez’den geldi.

Moskova derbisinde ise Dinamo 
Moskova’ya konuk olan Emmanuel 
Emenike’li Spartak Moskova, sahadan 
3-1’lik skorla galip ayrıldı. Eski Fenerbah-
çeli yıldız futbolcu Emenike, rakip filelere 

takımının ilk golünü gönderirken, Spartak’ın 
diğer golleri Noboa (kendi kalesine ve 
Ari’den geldi. Dinamo Moskova’nın tek 
sayısını Samedov kaydetti. Bu skorların 
ardından Spartak Moskova puanını 62’ye 
yükseltti. Dinamo Moskova ise 59 puanla 
beşinci sırada kaldı.

Şampiyonlu Grubu’nun son sıraların-
da yer alan iki takımı karşı karşıya geti-
ren mücadelede ise teknik direktör Guus 
Hiddink’in takımı Anzhi’nin 2-0’lık üstün-
lüğüyle tamamlandı. Anzhi’nin gollerini 
Ahmedov ve Boussofua kaydetti. Anzhi bu 
galibiyetle puanını 59 yaptı. Kuban ise 54 
puanla 8. sırada yer aldı.

Şampiyonluk grubu maçları, 31 Mart’ta 
yapılacak; Kuban-CSKA Moskova, Spartak 
Moskova-Zenit maçlarıyla devam edecek.

ZENiT 
AVANTAJI 
KORUYOR
Son oynanan maçlar 
sonrası, 25 Mart’ta 
sahasında Rubin Kazan’la 
1-1 berabere kalan 
Zenit, 71 puanla liderlik 
koltuğunda oturuyor. 
St. Petersburg ekibinin 
en yakın takipçisi ise 
7 puan geriden gelen 
CSKA Moskova...

◊ Gösterilen büyük ilgi sebebiyle yılda iki kez, kış turnuvası (Eylül-Aralık arası 
kapalı sahada) ve yaz turnuvası (Nisan-Haziran arası açık sahada) olarak düzenlenme-
sine karar verilen Gazetem Futbol Turnuvası’nın yeni kayıtları da başladı. 8.Geleneksel 
Gazetem Futbol Turnuvası’nda siz de sahada ya da tribünde yerinizi alabilirsiniz. Kayıt 
için: www.gazetem.ru sayfasında yer alan ilanın üzerinden forum doldurulup başvuru 
yapılabilir, dilerseniz 8 916 430 23 93 numaralı telefondan irtibata geçebilirsiniz.

Geleneksel Gazetem
Turnuvası başlıyor!

Naclhik 
dibe vurdu
Düşme Grubu’nda 
kazan kaynamaya 
devam ederken, Rostov 
sahasında ağırladığı 
Nalhcik’i 2-1 yendi. 
Rostov’un gollerini 
Bracamonte ve Salata 
atarken, Nalchik’in tek 
sayısını Zahirovic attı.

Bu yıl sekizincisi düzenlenecek olan Gazetem Futbol 
Turnuvası, 10 Nisan’da futbolseverlerle buluşacak.

Moskova’da 

yaşayan Türklerin 

kaynaşması ve 

birlikte hoş vakit 

geçirmesi adına 

fenomen haline 

gelen turnuvaya 

ilginin yine büyük 

olması bekleniyor.

Rusya’nın başkenti Moskova’da 
yaşayan Türk camiası üyelerini 
birbirlerine daha da yakınlaştır-
mak, kaynaştırmak ve beraber 
hoşça vakit geçirmelerine katkıda 
bulunmak amacıyla organize ettiği-
miz Gazetem Futbol Turnuvası başlı-
yor. Kış ve yaz turnuvası olmak üzere 
senede 2 kez organize edilen ve bu yıl 
8. defa futbolseverlerle buluşacak olan 
Geleneksel Gazetem Futbol Turnuva-
sı, 10 Nisan tarihinde başlayacak. 

 İnternetten de takip imkanı
Turnuva, Moskova’da yaşayan birçok Türk va-tandaşı tarafından Gaze-tem aracılığı ile yakından takip edilebiliyor. Bunun yanı sıra, www.gazetem.ru internet sitesine anlık girilen verilerle de hem Türkiye’den hem de Rusya’dan önemli kitlelere hitap edebiliyor. Geçti-ğimiz yıl Rusya’da bir ilk olarak gerçekleştirilen Gazetem Futbol Turnuva-sı, Moskova’da yaşayan vatandaşlarımızın akınına uğramış ve kaynaşmaları-na büyük katkı sağlamıştı.

Yılda iki kez düzenleniyor

Rusya Premier Ligi Play-Off 
Grubu’nda liderliği elinde 

bulunduran Zenit Petersburg, 
zirvenin tek hakimi konumunda

Emenike’den gol var
Emenike’nin takım arka-

daşı topu sağdan ortaladı.

Emenike 
düzgün bir 
vuruşla golü attı.



Her yerini gezdiğim 
bir ülkedeyim

TÜRKiYE’DE

◊ Türkiye’de çalışarak 
birçok büyük şehri ve en 

küçük kasabaları ziyaret 
ederek binlerce Türk vatandaşı 

ile sohbet ettiğini de ifade eden 
Anatoliy Koritskiy, Türkiye günle-
rini şu biçimde aktarıyor: “Arala-
rında üst düzey devlet yöneticileri, 
sıradan işçiler ve köylüler, ünlü 
bilim adamları, valiler, büyük 
şehirlerin ve küçük kentlerin be-
lediye başkanları, milletvekilleri, 
bakanlar, generaller ve amiraller, 
üniversitelerin rektörleri ile öğren-
cileri, diplomatlar, bürokratlar ve 

işadamları, küçük dükkanların ve 
dev holdinglerin sahipleri, poli-
tologlar, çeşitli stratejik araştırma 
merkezlerinin başkanları ve tabii 
ki meslektaşlarım olmak üzere pek 
çok tabakadan kişi ile tanışma-gö-
rüşme fırsatı buldum. Bu buluş-
maların, sohbetlerin ve yaptığım 
binlerce röportajın, bugünlerde 
enerji başta olmak üzere bazı 
alanlarda stratejik seviyeye çıkmış 
olan Rusya ile Türkiye arasındaki 
çok boyutlu işbirliğinin gelişmesine 
küçük, mütevazı katkısı olduğunu 
düşünmek istiyorum.”
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Rusya’nın Sesi Radyosu 

Ankara Muhabiri Anatoliy 

Koritskiy, yaşamının 

detaylarını Gazetem’e anlattı

ODESSA vilayetindeki küçük bir 
şehir olan Kotovsk’ta 1950 yı-
lında dünyaya gelen Anatoliy 

Koritskiy, ortaokuldayken uluslararası 
gazeteci olmayı hayal ediyordu. Ancak 
bütün hayatı boyunca demir yollarında 
çalışan babası, demir yollarında aile 
geleneğini, deyim yerindeyse “iş hane-
danını” sürdürmesini istedi.

Bu yüzden ortaokul sonrası dizel lo-

komotif makinisti kurslarını bitiren 
ve daha sonra yük ile yolcu trenle-
rini yönetmeye başlayan Koritskiy, 
19 yaşındayken kalpten sevdiği 
prestijli sayılan bir mesleğe sahip 
olup, iyi para kazanmaya başladı. 
Koritskiy daha sonra Kahraman 
kent Volgograd’da askerlik yaptı, 
meşhur Mamaev Kurganı’ndaki 
Askeri Şan Anıtı’nda yemin etti.

◊ Ancak ga-
zeteciliğe yönelik 
hayallerinden kurtu-
lamayan Koritskiy o 
günlerini şöyle an-
latıyor; “Bu yüzden 
askerlik yaptıktan 
sonra Leningrad (bu-
gün Saint-Petersburg) 
Devlet Üniversitesi İletişim Fakültesi’ne 
sınavları kazanarak girdim. Aynı zaman-
da Üniversitenin Doğu Fakültesi’nde 
Türkçe öğrenmeye başladım. Odessa 
vilayetinde doğduğum için sık sık 

Karadeniz sahilleri-
ne giderdim ve hep 
denizin öbür kıyısında 
bulunan gizemli ülke 
Türkiye’yi düşünür-
düm. İyi bir gazeteci 
için en az iki yabancı 
dili – bir Avrupa dili 
ve bir Doğu dilini – 

bilmek gerekli olduğu kanaatindeydim. 
İletişim fakültesinde ileride eşim olacak 
ve şimdilerde 37 yıldır beraber olduğum 
Svetlana ile tanıştım. O da benim gibi 
iletişim fakültesinden mezun oldu.”

Gazetecilik hayali asla sona ermedi

◊ “Türkiye’de hiç bir za-
man kendime karşı ön yargılı 
muamele ile karşılaşmadım. 
Tam aksine, her zaman çeşit-
li muhataplarımdan Rusya’ya 
ve Rus halkına karşı içten 
ilgiyi gördüm. Zor durumda 
kaldığımda yardım etmek 
için hazır olduklarını, iyi 
komşuluk ilişkilerinin pekişti-
rilmesi konusunda hevesli 
olduklarını ve ikili ilişkileri-
mizin sadece iki ülke halkları 
için değil, bölgede ve tüm 
dünyada barış ile istikrarın 
devamı için önemli olduğunu 
anladıklarını gördüm” dedi.

Türkiye’de 
içtenliği tattım

iÇTENLiĞi GÖRDÜM
“Türkiye’nin Cumhurbaşkanlarından, 

bakanlarına kadar tüm üst düzey yöneticileri 
ve daha fazlasıyla görüşmemi sağlayan T.C. 

Başbakanlık Basın-Yayın ve Enformasyon Genel 
Müdürlüğü’ne teşekkür ederim. Bu kurumun 
yöneticileri ve çalışanları her zaman gerek 

röportajların hazırlanmasında, gerek Türkiye 
seyahatlerinin organize edilmesinde mem-

nuniyetle yardımcı oluyorlardı. Anlattı-
ğım geziler, Türkiye ve Türk halkı ile 

ilgili bilgilerimi önemli ölçüde 
zenginleştirdiler.”

BİR TEŞEKKÜR

‘Rusya’dan Yaşam Öyküleri’ bölümümüzün 
bu sayıdaki konuğu 30 yıldır Türkiye ile iç 
içe yaşayan bir muhabir; Anatoliy Koritskiy 
oldu. Koritskiy, “İçtenliği, ilgi ve komşuluğu 
Türkiye’de gördüm” diye konuştu.

‘Rusya’dan Yaşam Öyküleri’ bölümümüzün 
bu sayıdaki konuğu 30 yıldır Türkiye ile iç 
içe yaşayan bir muhabir; Anatoliy Koritskiy 
oldu. Koritskiy, “İçtenliği, ilgi ve komşuluğu 
Türkiye’de gördüm” diye konuştu.

◊ Oğullarının eğitim hayatındaki 
başarısına dikkat çeken Koritskiy, “Aynı 
zamanda başarı ile (‘kırmızı diploma’ ile) 
Moskova Devlet Üniversitesi Asya ve Af-
rika Ülkeleri Enstitüsü’nden mezun olarak 
profesyonel Türkolog oldular. Uzman 
olduklarını diplomat olarak Rusya’nın An-

kara Büyükelçiliği’nde ve Rusya’nın Antal-
ya ve Trabzon Başkonsoloslukları’nda ça-
lışarak kanıtladılar. Onların başarılarında 
büyük rolü, iki ülkenin seçkin üniversite-
lerinin hocaları, Prof. Dr. Mikhail Meyer, 
Prof. Dr. Yuri Scheka ve Prof. Dr. İlber 
Ortaylı oynadı” ifadelerini kullandı.

Çocuklarım başarıyla mezun oldu

◊ Türkiye’ye gelişini ve yaşadığı ilk 
tecrübeleri anlatan Anatoliy Koritskiy, 
sözlerini şöyle sürdürdü: “Üniversiteyi 
bitirdikten sonra eşimle beraber Sovyet 
Radyo ve Televizyon Kurumu’nda (SSCB 
Gosteleradio) çalışmaya başladık. Eşim, 
Moskova vilayeti radyosunda görev 
yapıyordu. Ben ise Yakın ve Orta Doğu 
Ülkeleri Genel Yayın Müdürlüğü’nde... 

Bundan dolayı Mart 1982’de Sovyet 
Radyo ve Televizyon Kurumu’nun Tür-
kiye temsilcisi olarak atanmamı sevinçle 
karşıladım. O zamana kadar iki oğlum 
olmuştu. Yuri ve Sergey. Oğullarımız 
Türkiye’de doğup, büyüdüler ve Ankara 
Devlet Üniversitesi Siyasal Bilgiler Fa-
kültesi de dahil olmak üzere bir dönem 
Türkiye’de okudular.”

Çocukları Türkiye’de doğup büyüdü

◊ “Anne ve babam bana ‘Doğu’ 
anlamına gelen ‘Anatoliy’ ismini 
verdiler. Tabii ki, o zaman hayatı-
mın, işimin, ailemin hayatının ve 
işinin uzun yıllar için merkezi, kalbi 
Anadolu olan güzel doğu ülkesiyle 

yakından ilişkili olacağını bilmiyor-
lardı. Fakat bugün, benim bazı Türk 
dostlarım bana ‘Anadolu’ diye hitap 
ederken, anne babamdan aldığım 
ismimde bir tür öngörü olduğunu 
düşünmeden edemiyorum.”

Arkadaşlarım bana ‘Anadolu’ derler

Uzun yıllar çalıştığı 
Türkiye’yi açık hava mü-
zesine benzeten Koritskiy, 
güzel, çalışkan, barışsever 
ve çok misafirperver Türk 
halkı ile tanışma 
fırsatını buldu-
ğundan dolayı 
da çok mutlu 

olduğunu belirtiyor. Tec-
rübeli muhabir, “Etrafında 
dört harika denizi ve çok 
zengin tarihi olan hari-
kulade güzellikte bir ülke 

ile yakından tanışma 
fırsatı bulduğum için 
şanslıyım” şeklinde 
konuşuyor.

Basın-Yayın ve 
Enformasyon Genel 

Müdürlüğü’ne...

◊ Uluslararası konularda 
yazan gazeteci olma hayalini 
gerçekleştirmenin mutlulu-
ğunu yaşadığını ifade eden 
Koritskiy, bu hayalin, zengin 
tarihi ve parlak geleceği olan 
Türkiye gibi güzel bir ülkede 
gerçekleştiğinden ayrıca 
memnun olduğunu söyledi. 
Şimdi ise Türk topraklarında-
ki buluşmalarına ve sohbet-
lerine ilişkin kitap yazmayı 
planladığını belirten Anatoliy 
Koritskiy, “Kitapta, iki Av-
rasya ülkesi olan Rusya ile 
Türkiye arasındaki ilişkilerin 
çok ilginç bir dönemi hak-
kında görüşlerimi paylaşmak 
isterim” diye konuştu.

Kitap yazmayı 
planlıyor

Türkiye tam bir 
açık hava müzesi gibi


